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Unternehmen
Seit 1989, zahlreiche öffentliche und private Institutionen haben sich an uns gewandt um öf-
fentliche Strassen, Plätze und Parkanlagen zu gestallten.

Der Erfolg in den letzen Jahren basiert auf drei Punkte:

Die Qualität
Unsere Produkte entsprechen einer Qualität die der intensiven Nutzung und der widrigen Wit-
terungen standhalten kann.
Die Produkte der Spiele entsprechen den Normen EN 1176 und EN 1177.

Die Auswahl
Zurzeit die kompletteste auf den Schweizermarkt.
Periodisch neue Produkte mit aktuellem Design und neusten Materialien, zu den bestehenden
Produkten.

Kundendienst
Ist eine wesentliche Grundlage unserer Firmenphilosophie
Fachliche Beratung in der Projektfase, Montage und Kundendienst mit Fachpersonal präsent
auf dem ganzen Schweizermarkt, sind ständig garantiert.

Société
Depuis 1989, de nombreuses administrations publiques et privées se sont adressées à nous
pour l’aménagement de rues, de places, de parcs publics, etc….

Une réussite qui repose principalement sur 3 points:

La qualité
Nos produits sont conçus pour répondre aux exigences d’une utilisation quotidienne intense
et résister aux dommages causés par les conditions atmosphériques.
La gamme des jeux correspond aux normes EN 1176 e EN 1177.

Le choix
est actuellement le plus vaste et complet sur le territoire suisse.
Périodiquement de nouveaux produits, au design et aux matériaux innovateurs, viennent
compléter ceux déjà existants.

Le service
est une base essentielle de la philosophie de notre société.
Nous garantissons une assistance dans les différentes phases de conception d’un projet, du
montage et du service après vente grâce à des équipes présentes sur toute la Suisse.

Azienda
Dal 1989, numerose amministrazioni pubbliche e private si sono rivolte a noi per la sistema-
zione di strade, piazze, parchi pubblici ecc….

Un riscontro che si basa principalmente su 3 punti:

La qualità
I nostri prodotti sono costruiti per rispondere alle esigenze di un uso intenso e per resistere
alle avverse condizioni atmosferiche. 
La gamma dei giochi risponde alle norme EN 1176 ed EN 1177.

La scelta
Attualmente la più vasta e completa sul territorio svizzero. Periodicamente, nuovi prodotti
con design e materiali innovativi affiancano quelli esistenti. 

Il servizio
Il servizio è una parte essenziale della nostra filosofia aziendale. Sono costantemente ga-
rantiti la consulenza nelle fasi di progettazione, montaggio e servizio dopo vendita con squa-
dre presenti in tutta la Svizzera.

A-Z SA  
via industrie 18  
CH-6930 Bedano
www.az-sa.ch  
info@az-sa.ch



Buswartehalle
Abribus
Pensiline attesa bus

INDEX COVER.11

4   PENSILIS

8   PARTNERS

12 ARTS

14 SINTESI

16 CITY-G

18 CITY-C

20 HUT

22 SELF

24 ACQUARIUM

30 - 47
Andere Vetriebsprogramme
Autres programmes
Altri programmi

26
Sonderprojekte
Projets spéciaux
Progetti speciali

2



1. Thermolaquage avec poudres polyester (80-90 Micron)
1º Dégraissage au phosphate: Prophos 832/FLT

15 gr./Lt  20 gr./Lt
50 Cº
1.5 Atm

2º Rinçage: H2O 1,5 Atm
3º Lavage + lavage final: H2O Déminéralisé
4º Dégraissage Brugal: Brugal 80/TF A+B
5º Séchage: Air chaud env. 10 min.
6º Application électrostatique: Poudres polyester colorées
7º Séchage: Four 210ºC, 20 min.

2. Zinguage à chaud 70-100 Micron
(Tôle sendzimir pour petites épaisseurs)

3. Profils en acier

1. Termolaccatura a polveri (80-90 Micron)
1º Fosfo-Sgrassatura: Prophos 832/FLT

15 gr./Lt  20 gr./Lt
50 Cº
1.5 Atm

2º Risciacquo: H2O 1,5 Atm
3º Lavaggio + lavaggio finale: H2O Demineralizzata
4º Brugalizzazione: Brugal 80/TF A+B
5º Essicazione: Aria calda 10 min. ca.
6º Applicazione elettrostatica: Polveri colorate
7º Essicazione: Forno 210ºC, 20 min.

2. Zincatura a caldo 70-100 Micron
(lamiera Sendzimir per piccoli spessori)

3. Profili in acciaio
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1. Pulverbeschichtung (80-90 Micron)
1º Phosphat-Enfettung: Prophos 832/FLT

15 gr./Lt  20 gr./Lt
50 Cº
1.5 Atm

2º Spülung: H2O 1,5 Atm
3º Waschen + Endwasche: demineralisierte H2O 
4º Brugal-Entfettung: Brugal 80/TF A+B
5º Trocknung: Warmluft ca. 10 min ca.
6º Elektrostatische Anwendung: gefärbte Pulver
7º Trocknung: Hofen 210ºC, 20 min.

2. Feuerverzinkung 70-100 Micron
(Sendzimistahlblech für kleine Dicke)

3. Stahlprofilen

1 2                3

Verbindlichkeiten hinsichtlich Farbtonen können nicht abgeleitet werden. 
Für Produktionen werden ausschließlich originale RAL-Farbkarte als Vorlage verwendet.

L’impression des couleurs RAL ci-jointes ne correspond pas à la réalité. Veuillez consulter une tabelle RAL officielle.

La riproduzione su carta dei colori è infedele. Confrontate le relative tabelle RAL originali. 

F A R B E N
COULEURS
C O L O R I

Standard

nach Wunsch
à choix
a scelta

BEARBEITUNG - TRAITEMENTS - TRATTAMENTI

3



PENSILIS

4

Struktur: Stahlprofil IPE 140 mit  Stahlrohr und Steg aus Stahlrohr Ø 120x6 mm – Rückwände aus Einscheibensicher-
heitsglas ESG 10 mm    

Bedachung: Stahlrohr Ø 120x6 mm uns Stahlbleche 8 mm Dicke – Platten aus Verbundsicherheitsglas VSG 4+1+4 mm
Bearbeitung: Stahl gemäss Beschreibung Seite 3 – Farbwahl Seite 3
Zubehör: Schrauben aus Edelstahl – Schablone mit Verankerungen-Platte – Sitzbank mir Rückenlehne aus Tropenholz
Option: Seitenwände - Beleuchtung mit LED-Rohr

construction: colonnes en acier section IPE 140 avec traverse inférieure en tube Ø 120x6 mm – paroi arrière en verre trempé 
ESG 10 mm

couverture: traverse Ø 120x6 mm et lames en tôle d’acier 8 mm – plaques de verre feuilleté 4+1+4 mm 
traitement: acier traité selon descriptif p.3 – couleurs à choix selon p.3
accessoires: visserie en acier inox – chablon de pose avec contre-plaques d’ancrage au sol - banc avec dossier en bois 

exotique épaisseur 40 mm
options: parois latérales - illumination supérieure LED

costruzione: colonne in acciaio sezione IPE 140 con tubo di collegamento Ø 120x6 mm – parete di fondo in vetro 
temperato 10 mm

coperture: tubo di collegamento Ø 120x6 mm con lame spessore 8 mm – lastre di vetro accoppiato 4+1+4 mm
trattamento: acciaio trattato come descrizione p.3 – colori a scelta come p.3
accessori: viteria in acciaio inox – panca con schienale in legno esotico spessore 40 mm - contropiastre per ancoraggio al 

suolo + dima di posa
opzioni: pareti laterali – illuminazione superiore con tubo LED 
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Verankerungen  
Contre-plaque    
Contropiastra

L = 2700mm

L = 4130mm

L = 8190mm

Schablone   
Chablon   
Dima
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